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Középutcza, STEIN J. könyvkereskedése. 

Földhitelintézet: IV. 

A Egy nagy sajtóhiba történt II-dik czikkem- 
ben. Azt irám, hogy jelenleg, a gazda Erdély kü- 
lönböző vidékeit átlagosan tekintve, ha leszámitjuk 
a fuvarbért és vámokat, egy 16 kupás erdélyi véka 
tisztabúzából 1 frt 10 krnál, a kétszeresből 80 kraj- 
czárnál, és a törökbúzából 50 krnál többet nem kap. 
Egy egész sor vétségből kimaradt, s ugy nyomult 
ki, hogy egy véka tisztabúzából nem kap többet 
50 krnál. De vigyázzunk, a hogy gazdasági termé- 
keink ára indulni kezd, a sajtóhiba nem sok idő 
mulva valósággá lesz. 

Volt ez olcsó ár fiatalkoromban, ha jól emlék- 
szem 1824 és 1836 körül. De oly nyomasztó nem 
volt, mint jelenleg. Akkor egy pár csizma 5 váltó 
frt, egy pár bocskor, (mely lábbelit használja az er- 
délyi nép többsége) egy ezüst huszas, egy holnapi 
ebéd vacsora négy tál étellel városainkban 10-12 
váltó forint volt. Most mindez több ezüstben vagyis 
osztrák értékben, mint akkor váltóban vala. Idejá- 
rult a nagy adó, melyet akkor a nemesség nem fi- 
zetett; a köznép is, mint tudjuk, oly sokkal többet 
fizet most. A gazda pedig, a miből ezeket beszerzi, 
oly olcsón adja el, mint akkor. 

A gazdasági termesztékek olcsósága nem álta- 
lános, ha oly czikkek ára, melyekre a gazdának 
költeni kell, azokkal aránylag olcsó. De a nyugot- 
európai pénzviszonyok és sok más okok felcsigáz- 
ták árukat a műipari- és gyárikészitményeknek. A 
városiak közt elterjedt fényüzés, mely csakis a kis 
tökékbőli nagy haszonnak kicsigázásával tizhető, ugy 
a hivataloknak a mult időkben a városokbani felhal- 
mozása, mindazt a mi városainkban készittetik, dol- 

goztatik, le a szállásbérekig, roppantul megdrági- 
totta; a városiak kezébe begyült pénz nem foly gaz- 
dasági termesztékekért a pénzt befizető gazdák ke- 
zeibe vissza, hanem a lábrakapott fényüzés miatt, 
passiv kereskedésünk következtében, legnagyobb ré- 
sze nyugotra vándorol. Fogy a pénz szünetlen. A 
gazdának legjobb termesztményei eladatlan hevernek, 
a közönséges fogyasztásra valók potom árakon kel- 
nek el; ezekből költségeit hordozni képtelen; esik 
az uzsorások kezébe; szegényedik napról napra, és 
növekedik Erdélyben a pénzetlenség. 

Imé ismét a mult aratás előtti példa ennek be- 
bizonyitására. Erdély köznépének nagy része alig 
volt képes apnyi gabonát bevásárolni, hogy napjá- 
ban kétszer egyék; mégis egy 16 kupás veka tö- 
rökbúza, köznépünk ezen főbb élelmi czikke, egy osz- 
trák forintig szállott volt alá; melyhez közelitő áron 
kél jelenleg is Magyarországon a jó törökbúza-ter- 
més után. 

Kapcsolata gazdaságunknak Európa 
nyugoti kézmű- és gyáriiparával oly vas- 
ut által, mely Erdély legnagyobb részé- 
re áraszsza jótékonyságát, és gazdasá- 
gunknak évdíjakkal letörlesztendő olcsó 
pénztőkék által oly fokra emelése, hogy 
ezen kapcsolatban a föld területe- és mi- 
nöségéhez képesti tényezőként megáll- 
hasson: a többi közt oly nélkülözhetlen két felté- 
tele Erdély anyagi fenállásának, hogy ezek nélkül 
tönkre van jutva. 

Ö felsége uralkodása alatt igen sok történt az 
anyagi jólét elémozditására. Magyarország vasuti 
hálózata, a Pest.Szolnok közti kis vonalt kivéve, 
mindez idő alatt jött létre. Tudjuk az akadályokat, 
melyekkel a magyarországi földhitelintézet alapitói 
találkoztak; ugy azt is, hogy mindazokat csak is 
az uralkodó atyai akarata és kegyelme hárintotta 
el. Az adó nagy, bármely lehető kifejlése után az 
alkotmányos kérdéseknek annyira apadni, mint 1848 
előtt vala, soha sem fog. Méltán hiszszük, hogy ha 
ő Felsége előtt felfejtetik Erdély gazdaságának oly 
silány jövedelmezése, minő 1848 előtt alig vala, az 
ennek következtében előttünk álló inség s bekövet- 
kezendő adótehetetlenségünk : ugyanazon szilárd jó- 
tékony akarattal találkozandik az Erdélyre kiterjesz- 
tendő földhitelintézet ügye, mint Magyarország ré- 
széről. 

Ki kételkedhetnék ebben, miután ö Felségének 

a magyar földhitelintézet küldöttségéhez intézett vá- 
laszát olvasta : „Örömmel engedélyeztem a magyar 
földhitelintézetet, miután az ország oly hön vágyott, 
s mitől önök az ország anyagi érdekeinek felvirulá- 
sát remélik. Én ezt szintén kivánom.4 

Járuljunk erdélyiekül hasonló bizalommal ő Fel- 
ségéhez. 

Egyesüljünk e kérdésben mindnyájan; ne ve- 
gyitsünk hozzá semmi politikai kérdést, mely felett 
viszonghatnánk, és a mely az ügyet hátráltatná. Ve- 
gyünk példát magyarországi nagyjainktól; ott 1844- 
ben a földhitelintézet országgyülésen tárgyaltatott, 
az 1848-ki 14-dik törvényczikk annak felállitását a 
magyar ministeriumra bizta, mely alapszabályait, 
törvényhozási megvizsgálás és helybehagyás végett a 
legközelebbi országgyülés első évi ülésének mutassa 
be. De igy létre nem jöhetett. A gazdasági egylet 
1859-ben ismét fölkarolta az ügyet. A törvényhozás 
utjáról a társadalmi erők és kérelmezés mezejére 
vitetett át, s most 1862-ben provisorium idejében 
a felség engedélyénél fogva jövend létre. 

Nálunk szintugy azok, kik ezt fölkarolják, ne 
véljék, hogy a magyarországgali egyesülés akár 
erősülne, akár lazabbá tétetnék az által, ha a ma- 
gyarhoni földhitelintézet kölcsönei Erdélyre is ki- 
terjesztetnek, vagy megtagadtatnak. Senki még An- 
golhon polgárává nem vált azért, hogy az angol 
bánktól vagy angol pénztözsérektől kölcsön kapott. 
Viszont azon angol sem szünt meg angol lenni, a 
kitől a bank a kölcsönt megtagadta. Ha a magyar- 
országi földhitelintézet elfogadand erdélyi hypothé- 
kát : azért a magyarországi kormány ezen hypothé- 
kát még nem igazgathatja. Viszont, ha egy erdélyi 
földbirtokosnak sem ad kölcsön, mégis meglesz az 
unio, mihelyt a felség ugy akarja, s az 1848-diki 
törvényt életbe lépteti. De azon földbirtokosok anyagi 
kárait, talán uzsorás követelések miatt minden va- 
gyonaik elkobzását, kiket különben a hitelintézet 
kölcsöne megmentett volna, maga az életbeléptetendő 
unio sem teheti meg nem történtekké. 

Ismételjük : semmi politikai kérdést ne vegyit- 
sünk a hitelintézet ügyébe, hanem igyekezzünk jó- 
tékonyságát egész Erdély minden részére és bármely 
nemzetiséghez tartozó földbirtokosaira minél előbb 
kiterjeszteni. Még soha egy pénzügyi tekintély sem 
állitotta, hogy egy országnak társadalmi erőkön 
csak is egy kölcsönző intézete lehet. Bárminél több 
lehetne Magyarországnak is, mert annál több töke 
jöne forgalomba, és kamatjaik annál alább szálla- 
nának. Ellenben , hogy ugyanazon kölcsönintézet 
több országokra is kiterjesztheti kölcsöneit, hogy 
csupán ily kölcsönök által azok egygyé nem lesz- 
nek, ezt majd minden nagyobb kölcsönbankok pél- 
dái igazolják. Nem véljük tehát, hogy az unio leg- 
nagyobb ellenségei is elleneznék a magyarhoni hi- 
telintézet kölcsöneinek Erdélyre kiterjesztését. Tehe- 
tik ezt csupán oly pénztőzsérek , kik nagy tőkéi- 
ket egy külön erdélyi hitelintézetbe fektetni, hasz- 
nositani kivánják, a kik tehát féltenék a magyaror- 
száginak reánk kiterjesztésével a jövedelemhajtó 

terrenumot magok alól kisiklani. Vajha volnának ily 
tőzsérek minél többen, s minél nagyobb tökékkel! de 
ezektől nincs mit tartanunk, mert nincsenek; követ- 
kezöleg erdélyi külön földhitelintézet részünkre nem 
is lehet. És ha a magyarországinak kölcsöneitől is 
elzáratunk, ötven év alatt nem csupán nagyobb, de 
kisebb földbirtokosainkat is, kik kezdenek szintugy 
az uzsorások kezeibe kerülni, felváltják a földbir- 
tokban oly uj birtokosok, kik gyakran a legaljasabb 
nyerészkedésekkel teszik magukévá. Kiket semmi 
mult, semmi családi, történelmi emlék, semmi az 
eldödöktől örökölt pietas, vagy kötelességérzet a 
hazához s annak felséges uralkodó házához nem köt, 
hanem polgároknak tekintik magukat csak is addig, 
s azért, mig és minthogy a jól roszul összevásárolt 
föld elég jövedelmet hoz; mely ha megszünik, to- 
vább adnak rajta, s legkisebb honvágyi szenvedés 
nélkül odább állanak. 

Lehetetlen, hogy a kormány figyelmét elkerülje 
azon anomalia, mely a magyarhoni földhitelintézet 
kölcsöneinek Erdélyből kiszorittatása által ugyan- 
azon személyekre különböző birtokaik tekintetében 

s 
be fog következni. Számos családok vannak nem csu- 
pán főbb aristocratiánk köréből, melyek birtokai- 
nak egy része Magyarországon, más része Erdély- 
ben van; mi különösön a szilágysági megyéknek 
Magyarországhoz csatoltatása után az ottani birto- 
kosokra nézve áll. Az ilyek a Magyarország hatá- 
rain belől eső jószágaikra vehetnének kölcsön; az 
erdélyiekre éppen semmit sem. A magyarországi 
birtokokra nézve tehát minden kellék megvolna a végre, hogy azok jobb sorsra emeltessenek; az er- 
délyi birtokok mindentől megfosztva. És midőn bár- 
mely birtoknak becsét nagyon emeli, ha hypothe- 
kául elfogadtatik, minélfogva oly összegen alól, a mennyit reá a földbitelintézet kölcsön ad, senki 
meg sem veheti : önkint kiszámitható, mily hatással 
nyomná le ezen körülmény minden erdélyi birtok 
becsét, mint a melyre a hitelintézeti kölcsön ki nem 
terjedhet. Az uzsorásság pedig, mely Magyaroszágon 
terrenumát ez uttal a földbirtokos ellenében teljesen 
elveszti, hogyan igyekeznék felhasználni ezen kö- 
rülményt az erdélyi birtok ellenében. Bizonyosan 
bármely kölcsönét oly birtokos ellen, kinek Erdély- 
ben és Magyarországon is van birtoka, inkább az 
erdélyi birtok olcsó ároni elsajátitása végett fogja 
irányozni. Ellenben azon pénztőkéknek, melyek tu- 
lajdonosai mérsékelt haszonvételre czéloznak, a ma- 
gyarországi intézet hitellevelei a kamatoztatás biztos 
módját nyujtják; mert a kibocsátandó hitelleveleket 
bármely ország tökepénzese szabadon megvásárol- 
hatja; azon pénztőzsérektől tehát, a kik nemuzsorá- 
sok, Erdély teljesen meg lesz fosztva. 

Bevégzem ezennel a földhitelintézetröli czikkei- 
met. Életkérdése ez Erdélynek; fontolják meg ha- 
zánkfiai, és tegyék meg egyetértve a legsikeresebb lépéseket, hogy minél előbb áraszsza reánk áldásait. 

Ajánlat a vasutra. 
Tordamegye, Görgény-szentimrei járás : Adorján frt, Alsó Köhér 6 ft, Alsó-Oroszi 2 árt, Felső-Köha- ép Felső. Oroszi 5 ft, Görgény Sz.-Imre 20 ft, Görgény Hodák 10 ft, Libánfalva 4 ft 20 kr., Görgény Sóakna 21 ft, Gör- gény Sz.-Márton 9 ft 60 kr, Görgény Oroszfaln 10 ft 10 kr., Kásva 6 ft 55 kr., Kakucs 9 ft 80 kr., Kincses 4 ft 10 kr., Magyar Bölkény 10 ft, Görgény Orsova 5 ft, Román Boöl- kény 10 frt, Szentmihálytelke 5 frt 55 kr., Soropháza 6 ft 25 kr., összesen : 150 frt 15 kr. oszt. ért. Gyéres Mező- 

városa 100 gyalog- és 40 szekérnapszá - 
városa 500 frt oszt. ért. pszám, Szász-Régen 

Az erdélyi muzeumegylet. 
November 24- és 25-én tartandó közgyülésnek tágy- sorozata: 1. elnöki megnyitó beszéd; 2. titkári jelentés az egylet gazdasági ügyei és tudományos müködése folya- matáról és állásáról; pénztárnoki jelentés a pénztár állásá- ról és a választmányilag megvizsgált pénztárszámadás elő- terjesztése. 4. Igazgatói jelentés a gyüjtemények állapotáról átalán és a természeti tár állapotáról külön. 5. Könyvtár- noki jelentés a könyvtár állapotáról; 6. Két bizottság kine- vezése a jegyzőköny , levéltár és a pénztár megvizsgálására; 7, A választmányi legrégibb 4 tag helyébe 3 évre és az időközben kilépett 2 tag, helyébe 3 évre uj tagok választá- sára szavazatszedő bizottságok kinevezése és szózatolás. 8. A válssztmány előterjesztéseinek és inditványainak megvita- tása és irántok határozás; 9. Az 1863-i előleges költsögve- tés megállitása. 10. Egyesek iditványai. 11. Bizottság ki- nevezése a közgyülési jegyzőkönyhitelesítésére. 12. A levél- tárt és pénztárt vizsgáló bizottságok jelentései. 13. A vá- 

lasztott választmányi uj tagok nevei kihirdetése. 14. Tudo- 
mányos felolvasás, és a Haynald dij odaitélése. 

Az e sorozatban foglalt tárgyak felosztását a gyülés 
két napjára, a körülményekhez képest, a közgyülés fogja 
alkalmilag elhatározni. 

A gyülés helyisége a városi tánczterem, kezdete min- 
dennap reggel 9 órakor. 

Az egyesek inditványai, a tavalyi közgyülés ebbéli ha- 
tározata értelmében, a gyülés megnyilása előtt az elnöknek bejelentendők, hogy a napi rendben sort adhasson nekik. A tudományos ülés 24-én lesz délután 5 órától 7-ig a tanácsház nagy teremében. A kik olvasni vagy előadást tar- 
tani kivánnak, az alapszabály 46. §. értelmében ebbeli szán 
dékukat és a tárgyat előre kötelesek az elnöknek bejelenteni. 

A vidéki tagok kedviért az egyleti gyüjtemények no- 
vember 20-tól kezdve minden nap reggel 3 órától 12-ig, 
délután 3-tól 5-ig nyitva lesznek, éppen ugy a gyülés nap- 
jain reggel 8 órától a gyülés megnyilásáig. 

Az igazgató választmány 1862 november 6-án tartott 
üléséből Finaly Henrich, 



Erdélyi gazdasági egyesület. 

Közgyüűlés november 4-én Tisza László elnök
sége 

alatt. Tárgyai : 
I. Elnöki megnyitó beszéd, a mint következik. 

Tisztelt közgyülés ! 
Midőn e gyülést ezennel megnyitom, valóban nem tu- 

dom szerencse-, vagy szerencsétlenségnek nevezzem-e ezt 

magamra nézve? mert ha őszintén örülök is az egyesület 

tagjait itt szép számmal egybegyülve tisztelhetni, ezen 

örömnél nem kisebb a feletti fájdalmam, hogy valahányszor 

még alkalmam volt elnökként szólani a tisztelt gyülekezet- 

hez, soha még háboritlan haladás- s ohajtva várt eredmé- 

nyekről jelentést tehetni a szerencse nekem nem jutott. 

Közös anyánk, a termő anyai föld megadta a rosz 

időjárás daczára, habár sok helyt hiányosan is, a szorgal- 

mas gazda fáradalmainak gyümölcsét, s hazánk népe tavaly- 

hoz képest, ha a rá nehezedett terhek sulya alatt jólétnek 

nem örvendhet is, nyugodtabban várja a jövő aratást, mint 

azt a mult tavaszon teheté, különben e feletti megnyug- 

vásunkat aggodalommá változtatja a példátlan öszi szá- 

razság. 

Hogy a rosz időjárás mennyire hatott akadályozólag 

az egylet ügyére, a választmány munkálkodására, mik a 

csekély eredmények e félévben , mik lehetnek reményeink 

a jövöre? ezt fejtegetni nem lehet feladatom, kitünend ez 

a titkári jelentésből; remélem azonban, megbocsát a tisztelt 

közgyülés, ha ezuttal fölemlitem azon szellemi akadályok 

legnagyobbikát, melyek az egylet választmányát müködésé- 

ben, az egyletet haladásában gátolják, s habár szomoritó, 

de hü képét adom egyletünk állásának; a honfui főtévedé- 

sek, mondhatnám, bünök egyik legveszedelmesbikének tart- 

va az önámitást. É fő akadályt én a részvétlenségben vél
em 

találni. Részvétlenség van először benn magában az egylet- 

ben, mely oka sokszor hiányos, alig néhány tag jelenlété- 

ben tartott gyüléseinknek, melyek éppen e miatt nem birják 

határozataikban eltalálni mindig a közohajtást; oka a szinte 

semmi eredményt felmutatni nem képes szakosztályok tét- 

lenségének, s az egylet vállalatai lassu haladásának, az 

azokat buzgón előmozditni kész egyleti tagok száma össze- 

sen csak kicsiny lévén. E bel részvétlenség kifolyása a re- 

atantiáknak folytonos apadás helyetti szaporodása, s az, 

hogy több ezer forintról , mely évek előtt megigértetett s 

alátratott, minden igyekezet mellett sem bir a választmány 

maig is kötlevelet, annyival kevésbbé kamatot nyerni. Ha 

ez igy fog menni, rövid időn a választmány eddigi, még 

sokban igen hiányos s nagyon szükkörü módoni müködését 

is kénytelen lesz felfüggeszteni. 
Ha ez, az eddigi irány folytathatásának utját állja 

teljes lehetlenné teszi a további terjeszkedést, a muűködés- 

nek a nyilvánuló ohajtás szerinti tovább fejtését. A külrész- 

vétlenség egyletünk ügyei s annak vállalatai iránt, mely ug
y 

látszik naponta növekedőben van; mely fájdalmas nyilat- 

kozatom igazolására elég arra utalnom egyfelől, hogy az 

ntolsó gyülés óta uj részvényes tag összesen kettő állt be 

az egyletbe, s a kiállitásokra, melyeken mig a 
szenvedélyes 

ég összetartóbb pomologus sereg tekintélyes s meglepőleg 

szép gyümölcsgyüjteményeket mutatott fel, addig alig pár 

gazdatársunk tartá érdemesnek, gazdai és hazafiui köteles- 

ségének, gabona- és takarmányfajait 
kiállitani. Sajnos mu- 

lasztás, mely ha talán némileg azo
n tévhitből ered is, hogy 

a kiállitásra csak ritkaság küldhető,
 — holott a czél éppen 

az ország rendes terményeinek felál
litása , — tárlatunkat fo- 

ák szinben tünteti fel a figyelmes vizsgáló előtt. 

Cazdasági tárlatban fődolognak kell lenni a 
gazdasági 

terményeknek s csak is mellékesen, mintegy ékitésül jelen- 

het meg a hasznos mellett a gyönyörüsé
ges; az éltető buza 

mellett az inycsiklándoztató gyüm
ölcs. 

Hogy gazdasági tárlatainkon, melyek a kiállitott né- 

hány gazdasági czikk értékessége daczára is inkább 
kerté- 

zetieknek néznek ki, nem igy van
, mondanom is fölösleges. 

iután azonban a választmány ebben 18 jó példával ment 

636 

elő, kiállitván a köztelkén tett kisérleti vetések összes ered- 
ményét, ennek oka sem az egylet irányában, hanem a gazda- 
közönség, s gyakran éppen azon gazdatársaink részvétlen- 

ségén feneklik, kiktől megvárhattuk volna, hogy tanácscsal 

és tettel az ügyet mozditsák elő, mozditsák elő kiállitásain- 
kat, melyeken nevöket hiában keressük; az egylet irányá- 
ról fényes tanubizonyságot tesznek , az ezt tagadók ellenében, 
ama szép gabona és takarmány fajok, melyek különböző 
helyekről az egylettöl nyert magról termesztve állittattak ki. 

Részvétlenségről szólva, emlitetlen nem hagyhatom 
még helybeli lapjaink eljárását, melyek megérik azzal, hogy 

a titoknoki hivatalos jelentéseket közlik, de az egylet mü- 
ködését, annak intézetei állását, irányát soha biráló tagla- 

lás alá nem veszik, a közönséget az egylet küzdelmeire, a 
haladás nebézségeire, a kiküzdött bár csekély, de szebb jövő- 
ről kezeskedő eredményekre, vagy a kezelők által netalán 
elkövetett bibákra mondhatni soha sem figyelmeztetik, az 

egylet iránti részvételre nem serkentik, mi pedig nézetem 

szerint a napi sajtó egyik főkötelessége lenne jelen viszo- 

nyaink közt. 
Ügyeljünk uraim, ezen állapot pangás, betegség, mit 

halál szokott követni, pedig régen megmondá egy egylet 
ügyei feletti beszédében hazánk nagy fia: „hogy minden 
nyavalyák között legnagyobb nyavalya a halál«, pártoljuk 

a gyenge egyletet anyagilag, szellemileg, téritsük a tévedőt 

igaz utra, szorgalmason résztvevén tanácskozásaiban , igye- 

kezve ott érvényesiteni nézeteinket; pártoljuk, karoljuk fel 

melegen a jót, gáncsoljuk, támadjuk meg nyilt sisakkal, 

szóval és irásban a hitünk szerinti roszat; ha igy életet ön- 

tünk az egylet ügyeibe, ha jelszavunk lesz : „győzzön a mi 

jobba bizonyosan felviruland az intézet, s fényes tényezője 

leend imádott hazánk jólétének, a mire hatni, főezélja je- 

len öszinte, de sérteni lekevésbé sem akaró szavaimnak is. 

Ez mind igaz, mondhatják a tisztelt közgyülés tagjai, 

de ennek oka viszonyainkban, az átalános lehangoltság- 

ban van. 
A legnagyobb magyar, tisztelt közgyülés, hibáiért általa 

sokszor keményen megrótt nemzetét, az örök ifju czimmel 

diszité fel. Az ifjuban pedig meg kell lenni ama ruganyos- 

ságnak, hogy ha egy térről, melyen a hazát szolgálta, le- 

szorittatik, azonnal mást találjon magának, hol ugyancsak 

a haza javára fáradozhat, most ez t. i. az egyleti , gazdasági 

tér, majdnem egyetlen, melyen nem küzdeni a haza javáért, 

kötelességmulasztás lenne, a melyen kivivott eredmények 

pedig könnyiteni fognak annak idején más vivmányokat is. 

Minden kornak van Istene, mondja a nagy költő, ne 

zugolódjunk ellene, de tegyük hiven kötelességeinket; a 

küzdésnek, ha az még czéltalan vagy eredménytelen lenne 

is, meg van ama megbecsülhetetlen haszna, hogy edzi, erő- 

giti a honfit, s a jövő nem találja elpuhultan, elszokva min- 

den közjóérti áldozatkész szolgálattól. A nemzet azért, hogy 

müködési hatásköre ideiglenesen megszorittatik, nem halt 

meg, de meghalna akkor, ha felbagyva, feledve a tért, me- 

lyen még küzdeni lehet, bár a legmélyebb nemzeti és hazafi 

fájdalommal is, de összedugott kézzel várná a szebb jövőt. 

A honfi nehéz kötelme kettöős: nem tenni soha mit 

nem kell, mivel következetlenségbe jönénk magunkkal, s 

alááshatnánk jövőnket; tenni fáradhatlanul mit lehet s kell, 

bármi csekély legyen is a küzdés kezdetbeni eredménye; 

csak ha ezt teszszük, s ha a köz- és magányéletben mind- 

nyájan abba helyezzük a következetességet, ha soha szem- 

elől nem tévesztjük ama nagy mottót : „a haza minden előtt 

akkor, s csakis akkor mondhatjuk el boldogitó önérzettel 

akár a törvényhozás fényes termeiben, akár a gazdasági 

udvar szük körében , szent hazánk , leróttuk mind, a mivel 

csak tartozánk , teljesitők kötelességünket. 
A gyülés szép számmal egybesereglett tagjai a lelke- 

sitő beszédet „éljenő-nel fogadták. (Folytatjuk.) 

Nagy-Enyed, nov. 8. 

Sietek átadni a nemzetnek azon ünnepély megtartá- 

sát, mely ma az enyedi főiskola teljes kiegészitése végett 

a hittani, jogi és történelmi tanok beállitásával s ezem tanok 
tanárainak beiktatásával végbement. Gróf Mik ó Imre 

ő nméltósága mint anyaszentegyházunk főgondnoka nyitotta 

meg az ünnepélyt egy lelkes és ihletett beszéddel, melyben 
a nagy-enyedi főiskola történelmét Bethlen Gábor halhatat- 
lan emlékü fejedelmünk, mint ezen iskola első megalapitója 
óta a jelen pillanatig oly módon rajzolta, hogy beszédét 
nemzeti miveltségünk érdekében egy valóságo s tör- 
ténelmi kincsnek lehet tartani, s melyet nem is részletezek 

azon okból, mert meg vagyok gyözödve, hogy az összes 
hirlap irodalom egész terjedelmében, hová hamarább siet 

a nemzette megismertetni. Beszédét, mely a nagyszámu kö- 

zönség figyelmét a szó teljes értelmében leigézte, s csak a 
szemekből omló könyek s a szivek hallható dobogása ki- 
sért, bevégezvén, szünni nem akaró éljenzés követte. Miután 
az ifjuság részéről a Nymnus hármoniás éneke következett, 

mit az egész gyülekezet fenállva hallgatott, minek elhang- 
zásával G a rd a József ujdon választott hittanár foglalta 

el a szószéket, s hosszas beszédében a hittudomány szent 

és fontos voltát iparkodott előterjeszteni, s magát az egy- 

házi előljárók és ifjuságnak ajánlva leszállott. Ismét hármo- 

nia. Most Gyarmati Samu megválasztott jogtanár lépett föl, 

s kitünő s mély tanulmányt és átgondoltságot tanusitó be- 

szédében a jogfilosofia és a nemzetijog történelmi megala- 

pulása s kifejlése alapján, a magyar köz- és magánjog elő- 

nyeit s azon jogok ismeretének szükségességét oly meg- 

gyöző okokkal rajzolta férfias és gyönyörü csengésü elő- 

adásában, hogy beszéde végeztével az egész hallgatóság 

éljenre tört ki s tapsokkal üdvözölte nemcsak a jogtudo- 

mány előadásának ujbóli megkezdését az enyedi collegiumban, 

de azt is, hogy ezen kathedrát alapos, a nemzet történelmi 

jogainak ismerete. és szerelmétől áthatott férfiu foglalta el. 

Gyarmati után a történelmi tanszékre megválasztott uj tanár 

Szathmári Károly, nemzetünk ismert regényirója tar- 

tolta székfoglaló beszédét. Ezen beszéd a szó teljes értel- 

mében furoret idézett elő. A történet fontosságát s hatá- 

sát a nemzetéletre fejtette s feltüntette azon dicsök emlékeit, 

kik nemzetünk dicsőségét megalapitották, s hogy ezen dicsők 

nemcsak vérrel szerzették s tartották fen a hazát ezred éven 

át, de a közelebbi időkben miveltségi előnyénél s tul nyo- 

móságánál fogva is ujból meghódittá a magyar nemzet a 

hazát s ez a föld teljes joggal és igazsággal csak is az ő 

nevéről kell hogy neveztessék. A nyers erő és a fruges 

consummere nati levén : azé a haza, a kinél a birtok 

és értelmi többség áll. Erdély történelmi helyeit s nagy fér- 

fiait a Hunyadiakat, Keményeket, Bethleneket, Mikókat stb. 

lelkes és elragadó rajzokban terjesztette elő, s beszéde foly- 

tán több izben éljenekkel és tapsokkal szakittatott félbe. Ezt a 

remek és lelkes beszédet a közönség, óhajtandó, hogy men- 

töl elébb olvassa a hirlapok tárczáiban. A bárom tanár be- 

köszönése után a tanárok részéről tanár Kasza és az ifju- 

ság részéről Sándor Domokos üdvözölték az uj tanárokat. Az 

ünnepély délutáni 1 órára végződött gróf Mik ó ő nmltga 

berekesztő beszédével. Délután 3 órakor gróf Mikónál 

nagy köz ebéd, melyre az oskolai tanárok- és gondnokokon 

kivül a helyi, vidéki és hazai idegyült számos értelmiség a 

gróf által bilétekkel meghivatott. Most megyek az ebédre. 

Miről azonnal irni fogok. Zömlér. 

Árkos, nov. 3. 1862. 

Közelebbről emlitettem vala azon marhadögvészt, mely 
ítt Háromszéken Uzon helységben kiütött ezelőtt mintegy 3 

héttel; akkor áldozatul esett marhák száma volt 6. Ma pe- 

dig, a mint értesülünk, a 140 szám körül, söt tán azon is 

felül van. Nagy szerencséllenségre a belység népe az egész- 

ségeseket a betegektől elkülönitve legelőre hajtatván, azon 

bámult el, hogy a legelőzés alatt több marhákon a kórvész 

előtünvén már azoktól az észrevételkor a többiekre is el volt 

ragadva. 
De ennyi nem volt elég; mert f. bó I,jén délután azon 

Uzon helység déli alsó részében, a Fekcteügy folyó felől 

TÁRCZA. 
ú SzZzH ÉNK. 

(Folytatás.) 

Gábor előtt nem volt titok Zováthbérez 

rettentő tilalma, mely miatt annak
 birtokosa 

a vidéki nép kitünőö gyülöletét vonta ma- 

gára s igy a halomvölgyiek felböszültségén 

legkevésbbé sem csodálkozott, annyival in- 

kább, mert a vérrel áztatott ifju eleven bi- 

zonyságául állott előtte azon tulvitt 
erőszak- 

nák, melyet a mint látszik ezen 
durva er- 

dőörök a nép felett gyakorolni meg
szoktak. 

Ne vádolják Zováthy urat — szólt a 

néphez — higyjék kegyelmetek, az ur
ak nem 

sokat tudnak cselédjeik ily tulvitt buzgal- 

máról s ily eljárást egy becsületes ember 

sem pártolhat; emeljenek inkább panaszt
 a 

birtokos urnál. 

' — Hajh uram ! el volt az már sokszor 

próbálva. A válasz csak az, hogy Zováth- 

bérczén senkinek sincs semmi keresete S a 

tulajdonos ur erdőőrei gorombaságáért jót 

nem állhat; gyülöli is ezt a dölyfös urat 

egeész nép a vidéken, a ki becsülettel tudot
t 

ni velünk. Most pedig ugy ráért a 

a godás, hogy a szegény embernek 

bóöőrét is lenyuzatja. 

Verje meg az Isten öket! zugott a 

s káromkodva tovább haladt. 

szivében e jelenet, s a nép ezen T 

gyülölete Rináld ellen komor gondo- 

latokat keltett fel. Ő hozzá szokott Zováth- 

falván a néppel jó egyetértésben élni, Talán 

becsületesb, jobb ott a nép, vagy talán a főb
- 

bek bánásmódjának mindenütt határozó be- 

folyása van a körülöttik élő nép erköl- 

cseire 1 Azt érezte fiatalunk, hogy Rináld hely- 

zete a nép ez általános gyülölete közt na- 

gyon könnyen válságossá válhatik; mert a 

tömeg felhivott bosszuvágya ellen a törvény 

eszközei nem mindig nyujthatnak teljes 
biz- 

tositást. Gábor sze ette a népet, de egy- 

szersmind tudta, hogy a tömeg mily köny
- 

nyen ingerelhető, s mily veszélyessé válha- 

tik bármely hatalmas egyén ellenében a kő- 

rében élő tömeg gyűlölete. 

A halomvölgyiek zajos lármájából 
jól ki 

vehette, hogy azon összevert fiatal a Zováth- 

pDérezezel szomszédos falu legelőjén örizte mar- 

háit, melyek becsaptak az erdő szélébe, s a 

fiatal pásztor azoknak kitéritése végett sza- 

ladott be az erdőbe. Ez csakugyan kevés 

ok volt arra, hogy az erdőörök oly goromba 

pánásmóddal ingereljék a nép gyülöletét. E 

gorombaságban vélte Gábor magyarázatát 

azon mesés hireknek, melyek Zováthbérezé- 

föl az egész vidéken keringettek, hová a 

mese szerint magyarországi emberek járnak 

titkos éjjeken széthordani a világba az ara- 

nyat s ezüstet, melyet Zonda barlangjából 

halommal ás ki a rejtélyes Spott, ki napo- 

kat tölt a rengetegben, S kinek megjelenése 

óta Zováthy Rináld tündér gyorsasággal kez- 

dett elgazdagodni. Azt is beszélték, hogy 

pénzt vernek e rengetegben. Csöndes éjje- 

ken gyakran hallottak a kémlelődök olyas 

neszt, mint a kalapácsok kopogása; mig má- 

gok azt hiresztelék, hogy Ispott Villimány 

az ördögökkel czimborál, mikor akarja kö- 

döt ereszt maga körül, hogy senki se lássa 
s Zonda barlangjából egy út vezet le egye- 
nest a pokolig, honnan elárult lelkekért cse- 
rében pénzt hoz Spott a világra, melylyel 
Rináldat s önmagát gazdagitja. A falusi fo- 
nókban csodás regéket beszéltek a mese- 
mondók Spottról s Zováthy Rináldról, mely 

regék csak tetézték azon borzadalmat és 

gyülöletet, melylyel a nép e hatalmas földes 

ur s csodálatos mindenese iránt viseltetett. 
Zováthbérez tilalma ezen erdős, havasos 

helyen annyira szokatlan és tulvitt is volt, 

hogy még az értelmesb emberek gyanuja 
is felkelt valamely mély titok felett, mely e 
tilalom hátterében Rináld szokatlan elgaz- 
dagodásának alapjául szolgálhatott. 

Ennyit emlitünk meg ezuttal a mesés 
Zováthbérezről, mely regényünk egy pár je- 

lenetének szintere lesz. 

VII. 

Zováthy Rináld hamar beváltá Gábornak 
adott szavát s a hét nem telt még el, mi- 
dön leányával együtt Zováthfalvára látoga- 
tást tett. 

Zováthy Geröné szivélyesen fogadta há- 
zának egykori közel barátját s rokonát, örö- 
mét nyilatkoztatva ki a felett, hogy a regi 

atyafiságos bizalom köztük megujuland. 
Izidorának nehány perezébe került, hogy 

Elizzel benső barátságot kössön; csak hamar 
összejárták a kertet, megtekinték Ozdy szik- 

láját s visszakerekedtek az udvalra. hol az 

istáló előtt megpillanták Rináldot, ki a lo- 

vakat nagyon szerette, a mint ott Gáborral 

beszélgete s egy csinos angol telivér csikó 
felett tartott szemlét, melyet előttük az öreg 
Kardos vezetgetett, 

— szeretsz lovagolni? kérdé Izidora 
Eliztől, a mint a férfiak felé haladtak. 
— Gábornak nagy öröme telt abban, 

hogy nekem egy háti lóvat szerezzen, me- 

lyet „barna Fiorat-nak nevezett a vén Kar- 

dos, s oly nagy gonddal kitanitott, hogy egy 

szóra letérdel s a legkényelmesebben vesz 

fel hátára. Szép kis állat. Azóta gyakran 
lovaglunk. Tekintsük meg Izidorám ! Tudom, 
hogy te is szoktál lovagolni. Mondá Gábor, 
hogy szép háti lovad van. 
Igy telik falun az idő kedvesem, 

szólt Izidora. Mialatt a férfiakhoz érve kér- 

ték a hölgyek Gábort, hogy barna Fiorát 
vezettesse elé. 

A vén Kardos nevelői büszkeséggel hozta 

elő értelmes barna növendékét s kiálta, Izi- 

dora elé vezetve a nemes állatot, ntérdre 

barna Fiora. A ló letérdelt, az eleven Izi- 

dora azon perczben fürge elhatározással a 

1ő hátára ugrék, mely kedves terhével fel- 

állva kapálni kezde s füleit hegyezte. Az 

eleven hölgy rögtönzése derüt öntött el a 

kis társaságon, mialatt a vén Kardos szin- 

tén mosolyogva a féket a ló szájába bogozá 

s szárát Izidora kezeibe adva igy szóla : 
Ne féljen nagyságos kisasszonyom, 

ugy megy ez a ló a mint parancsolják, „körbe 

indult s az udvart körben kezdé kerülni. 
„Vágtatva Fiorat kiálta Izidora, átvéve a 
vezényletet a mellette szaladó agg cselédtől 
s ,„Fiorat azonnal vágtatni kezde, messze 
hagyván maga után a vén Kardost. Igy ér- 

kezett a hölgy vissza a kis társasághoz, hol 

megállitva lovát, kezdé annak homlokát puha 

kezeivel czirógatni. (Folytatjuk.) 

parna Fiora«, trapp trapp. A ló ügetve meg- 



véletlen tüz ütvén ki, az azon napon kezdődőtt nemere szél 
fuvása által rézsnt délnyugatra hajtatva, akkora erőt és 
terjedelmet vett, hogy sok gazdának okozott legborzasz- 
tóbb, lesujtó károsodást. A kár értékéről, s arról, hogy mi 
volt, vagy mi nem volt biztositva , még eddig semmit sem 
hallóttam. A gyanu azt tartja, hogy a gyujtás nem szándé- 
kolt, hanem történetes lett volna; de erről a mit a népajkak 
rebesgetnek, el kell hallgatnom, nehogy a fölemlitéssel va- 
lamely ottani ismeretlent méltatlanul találjon e közlemény 
sérteni. Elég, hogy a tüzvész miatti nagy rémülés zavará- 
ban a nép egyszersmind azon kétszerezett szerencsétlenség- 
nek is ki volt téve, hogy marháit a tüztől féltvén, azokat 
szabadra eresztve, az egészségeseknek a betegekkeli érint- 
kezése meggátolhatlanná lett. 

A Feketeügyön tul az erdőalji Bikfalva helységben is 
a multbéten hir szerint hasonló kórvésznek áldozatul esett 
7 darab marha. De már itt annak harapózását szerencsés 
tapintattal feltartóztatni sikerült, egy az ottani marhavész 
körül rendőrileg örködő ecs. k. katonának. Ez, a mint mond- 
ják, ezelőtt országhatárszéli contumaz-legény volt, ki az 
ottani veszteglő-intézetnél hasonló kórvészi esetek gyógyitása 
módját látva, és betanulva, jelenleg Bikfalván azt alkal- 
mazta. Ő egy ottani gazdának 6 beteg ökre közül csak 
egyet nem tudott megforditani, mely már a bélgyuladás sor- 
vadási stádiumába volt esve; a többi ötöt megmentette, 
s meg az egész helység minden marháit. Azon gazda őt a 
s. sz-györgyi katonai állomás tisztségétől az örizetben fel- 
váltatni s gyógyitásra szabadon bocsáttatni kérte; természe- 
tesen ezt a katonai tiszthatóság legkészebb örömmel tette. 
A gyógyitó vitéz e szerint meglátogatta Uzont is, hol ha- 
sonlóan már a dögvész teljes elszüntethetéséhez teljes remény 
van. Utána kell mondanom, hogy az a becsületes ember- 
szerető vitéz kormányjutalmat érdemel. Még csak az az ohaj- 
tandó, hogy azon derék vitéz, a gyógyszert illő jutalmazás 
mellett kinyilvánitsa, s ez által becsületles közhasznuságát 
kiszélesbitse; söt annyi tudva is vaa, hogy kátrányt (degeit), 
mészvizet, s tán vitriolt vagy salétromot használt fel. 

Folyó hó 24-én valánk szomoru végtiszteletére, máj- 
és vesesorvadásban 60 éves korában elhunyt étfalvi ev. ref. 
lelkész t. t. Péter Antal urnak, ki a papi képzettségnek, 
ügyes szónoki előadásnak, emberekkeli tappintatos bánás- 
nak, és előmeneteles életképességnek valósággal mintaképe 
volt; hátrahagyván az élet terheiben szomorodott özvegyét 
8 fin és 1 leány mind élő gyermekekkel, kik közül csak a 
leány és 1 fiu vannak az életpályába bevezetve. Temetésén 
a szép számu nép között a közelebbi nemesség, 23 pap, 
12 iskolamester volt jelen; ezekből 3 esperes, 2 e. v. jegy- 
ző. A részvét és érdem elismerés: nagyon szembetünő volt. 

Az erdőégetések oly napi renden vannak, hogy a tért 
köritő erdőkön egy nap egyszerre 9, másnap 12, s meg 
másnap 18 erdőégés volt megolvasható. Ezt a folytonos nagy 
szárazság akármely elesett szikrából is elősegiti. 

Öszvetéseink félbe szerbe s alig kelnek, ritka helyt 
közepesen. 

A mi nagy ritkaság, a napokban az árkosi határon 
16 tuzok állomásozott, lőni belőlük nem sikerült. 

A megyebizottmányi gyülés nem lön megtartva. 
Kiss Mihály. 

Az erd. muzeum részére f. évi oct. havában 
beküldött adományok jegyzéke. 

I. Könyvek és kéziratok: A bécsi cs. kir. tud. 
akademiától Sitzungsberichte, Archiv és Almanach 11 köt. — 
A bajor kir. tud. akademiától Sitzungsberichte 1862. 1. 2. 
3. füz. - A londoni kir. tudós társaságtól, Philosophical 
Transactions 1861 és Proceedings 1860-1862. 4 kötet. — 
A belga kir. tud. akademiától Bulletins 1861 és Annuaire 
1862. 3 köt. - Libloy Suller Frigyestől Miles, Siebenbür- 
giseher Wűrgengel. Hermanstadt 1670. – Zilahi Kis Tamás- 
tól: Malach doctornak Melach tudós barátjával való pajtársi 
szóbeszéde h. n. 1659. Révész Imrétől, Dévay Biró Má- 
tyás életrajza. Pest. 1863. – Szilágyi Sándortól, A Libanus 
havasi alatt illatozó titkos értelmű rózsa. Szeged. 1831. — 
Papiu Illarianutól, Tesauru de monumente istorice pentru Ro- 
mania Tom. I. fase 3. 4. Bucuresci 1862. –- Saskú Károly- 
tól, mértani fejtegetések Pest. 1862 és A hajtalék négy- 
szőgitése. Pest. 1862. – Stein Jánostól , Brassai Sámuel 
földirata Kolozsvár 1862. - és Nekete János Magyar-román 
nyelvtana. Kolozsvár 1862. Szabó Sámueltől, Kazinczi Fe- 
rencz eredeti levele 1818-ból. 

II. Régiségek: Nagy Miklóstól, Tordán talált 2 da- 
rab római márvány szobortöredék. (2 bacchansnő-fej.) 

III. Érem: Dr. Nagel Emiltől 1 spanyol tallér. 
Kolozsvártt, nov. 7. 1862. közli : 

Szabó Károly. 
könyvtárnok s az érem- és régiség tár ideiglenes őre. 

— Vasutunk érdekében táviratilag azon örvendetes hir 
érkezett, hogy egy poroszországi tekintélyes pénztársulat 
aláírta a vasuti szerződést, mely a nem nagyra szabott ka- 
matbiztositás kérdésében most ő Felsége előtt áll, s néhány 
nap alatt e kérdés végkép el lesz dőntve. 

– Agazdasági-egylet nov. 7-én kiosztott jutal om 
dijai. A kiállitáson bor aránylag kevés volt, de a gyüj- 

temény jeles borokból állott. A legjobb bor báró Kemény 
Tetván csombordi 1860-beli tramini bora, e uyerte a borok 
közt az első jutalmat a Riséri-féle alapitványból 30 forintot. 
Ezüst érmet nyertek : Pabl Ignácz tordai ősz buzája, 
Gyarmathi Miklós incseli honi tavasz buzája, Keresztes Sán- 
dor őszi rozsa, Tisza László csáni angol tavaszi árpája, 
lengyel fejér zabja, ladi kukuriczája és takarmány magvai; 
báró Wesselényi Miklós utódok zsibói mosott merinó gyap- 
juval, b. Wesselényi Ferenez hadadi mogatlan gyapjuval, 
báró Kemény István csombordi 1861-beli risling borral, gróf 
Mikó Imre tasnádi 1848-beli bakatorral, h. Löventhal Sá- 
muel 1859 beli földvári szinborral, tanár Nagy Ferencz alma- 
és körtve gyüjteménynyel, Balogh Imre N.-Szalontáról alma 
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gyüjteménynyel, b. Bánffy Dániel őszi juhsajttal. Bronz 
érmet: Thoroczkai Sándor sz.györgyi őszi buzával, 
Tisza László őszi buzával, Gamán János kolozsvári öszi bu- 
zával, Csulak Dániel kolozsvári őszi buzával, Szász Ádám 
alavera öszi angol buzával, gr. Bánff; Miklósné koppándi 
tavasz buzával, Elekes Károly vármezei őszi rozsával, idősb 
báró Wesselényi Ferencz csoré árpával, Tisza László fekete 
lengyel zabbal, Publ Ignácz tordai hangan kukuriczával, 
Mezei Gergely krakkói lencsével, b. Wesselényi Farkas ha- 
dadi luczerna maggal, tanár Nagy Ferencz 1861.beli tordai 
tramini bora, enyedi főtanoda 1861. rislingje, b. Wesselényi 
Miklós utódok 1848-beli ronai borral, b. Bornemisza Ig- 
náczné buzdi veres bora, by Józsika Lajos 1811-beli bra- 
nyicskai borral, Zeyk József m.-csaholyi jól kezelt boraiért, 
Velics Samu tordai 1861-beli risling bora, Anwander Antal 
gyümölcsgyüjteménye Obrázsáról , Dietrich Sámuel gyü- 
mölesgyüjteménye, Meltzer Sámuel gyümölcsgyüjteménye 
Tordáról, gr. Haller Ferencz gyümölcsgyüjteménye Fejér- 
egyházáról, Nagy Dániel gyümölcs. és szőlögyüjteménye 
Kolozsvárról, Magyari és Tamási gyümölcsgyüjteménye Ko- 
lozsvárról, Brassai József gyümölcsgyüjteménye Kolozsvárról, 
dr. Csiki József gyümölcsgyüjteménye Vásárhelyről, Ungar 
Mihály gyümölecsgyüjteménye Enyedről, Pap József gyümölcs- 
gyüjteménye Kolozsvárról, gr. Mikó Imre sajtja Szántóról, 
Hutter Sámuel lépesmézzel Kolozsvárról, Gál Miklósné len- 
nel Kövendről, Szentpáli Ignáczné kenderrel Pojánról, Puahl 
Ignáczné burgonyagyüjteménye, Thierry Vilmos selyemgubó, 
különösen selyemtermelés körüli buzgalmáért. Harmadszor 
mintegy 40 dicsérő oklevél. 

— Vendég művésznőnk ma utolszor lépend fel az igen 
érdekesen összeállitott egyvelegben. Legközelebb a „Lon- 
doni arszlánoké czimü jeles vigjáték kerül itt előbb szin- 
padra. Cantavelli uj tenorista Csötörtökön fog föllépni „Lu- 
ciában mint Edgardo. 

—- (o. a.) A helybeli ev. ref. főtanodában a zenede 
és dalárda ez iskolai évre ujra szerveztetett. Mindkettőnek 
főnökeül Szuk György van megválasztva, a zenede ta- 
valyi vezetője; ezenkivül a dalárdának vezetője is van. Ez 
intézetekbe a szegényebb sorsu fiuk dij nélkül vételnek föl, 
sőt még hangjegyet és hangszert is kapnak. A zenede és 
dalárda czélja az egyházi énekeket, a magyar népdalokat, 
indulókat, hymnusokat, de leginkább a habgjegyismeretet 
terjeszteni. A zenede- és dalárdának minden évben két pró- 
batétele lesz, melyen munkásságának eredményét fogja be- 
mutatni. 

— (o. a.) A helybeli ev. ref. főtanodát egy szép nagy 
órával diszitik, a melyet az épület tetejére alkalmaznak oly 
formán, hogy az óra mind az utczára, mind a tanodába mu- 
tasson. Ezen óra a rendes órákon kivül a tiz perczet is 
esengetni fogja. Bécsben készült. 

— A brassai iparkamara, miután költségei fedezésére 
kormányi segélyt nem nyert, a kebli müiparosok pedig eléggé 
vannak más adóval terhelve, hogysem a b. Bach korszaká 
nak ezen hátramaradt, habár különben nem czélszerütlen in- 
tézvényét gyámolitsák, elhatározta megszüntetni létezését. 

— Figyelmeztetés a magyar irók segély-egylete javára 
rendezett sorsjáték ügyében. Alólirott, mint a magyar irók 
segély-egylete igazgató bizottmányának segéd elnöke, egy- 
szersmind mint ki a sorsjáték rendezése s végrehajtása fel- 
ügyeletével bizattam meg, a sorsjegyek elárusitásával köz- 
remüködő hazafiakat és honleányokat következőkre kérem 
fel és teszem figyelmessé : 1) A huzás, a mint az a játék- 
tervben is közzé tétetett, folyó hó 29-én okvetetlen és visz- 
szavonhatatlanul végre fog hajtatni. Ugyanazért : 2) A sors- 
jegyekérti járandóság és az el nem árusitott sorsjegyek be- 
küldésének véghatáridejétl a) a vidékekre f. hó 24 ike; b) 
a pestiekre nézve pedig ennek 28-dik napja tüzetik ki. Az 
e napon be nem számolt sorsjegyek az illetők által megtar- 
tottaknak tekintetvén, áruk követelésbe tétetik. 3) A nyere- 
ménytárgyak teljes jegyzéke a kisorsolási okmánnyal együtt 
és egyszerre tétetik közé a hazai hirlapokban, és küldetik 
meg azoknak, kik a sorsjegyek elárusitásában közremunkálni 
szivesek voltak. Előbb ez azér: nem történhetik , mivel a 
nyereménytárgyak folytonosan érkeznek s ez alkalmasint 
tartani fog a huzás határnapjáig. Különben mint eddig, ugy 
ezután is az érkezett nyereménytárgyak jegyzéke részleten- 
kint köztudomásra fog hozatni. E napig a beküldött és be- 
jelentett becses nyereménytárgyak száma megközeliti a 300 
darabot. Minden, a sorsjegyekre vonatkozó tudakozódások, 
pénz, sorajegy, nyereménytárgy-küldemények Szatbmáry 
Lajos megbizott pénztárnokunkhoz (üllöi út köztelek) inté- 
zendők. Kelt Pesten, nov. 1. 1862. 

B. Eötvös József. 
– A ,Donanuzeitung" legujabb vezérezikkén fel- 

tünő közeledésfélét lehet észrevenni. A czikk irója előrebo- 
csátja, hogy mindenekelőtt minél sürübb fátyolt kell a multra 
vetni mindkét részről; de - hogy a megbocsátás és feledés 
lehetővé legyen — a tényeket is mindkét részről, habár csak 
hallgatagul is, számba kell venni. Aztán azt mondja, hogy 
ő csak kölcsönösséget kiván. ŐÖk – ugymond — a magyarok 
kiindulási pontjául elfogadják az 1848-i törvényeket, mint 
alkotmányuk vég stadiumát; de azon föltét mellett fogadják 
el, hogy belőlök mindaz távolittassék el, a mi ,a monarchia 
fenállásával, s igy a kölcsönös együttléttel össze nem egyez- 
tethető.* Ezért azt kivánja a „Dunauzeitung4, hogy a ma- 
gyarok is engedjék meg kiindülási pontul a lajtántuliaknak 
az ő egyedüli törvényes alapjokat : a februári alkotmányt. 
aHa - ugymond a „Donauzeitung4 — össze akarunk talál- 
kozni, egyik fél se tekintse saját kiindulási pontját változ- 
hatlan végezélnak; de egyik se lépjen le alapjáról elvileg, 
különben a föld elveszne lába alól. aMi — folytatja - nem 
a februári alkotmány szavait, hanem a benne foglalt elveket 
képviseljük; ez elvek pedig azonosak azon elvekkel, melyek 
az 1848-diki törvényekben vannak - habár még készületle- 
nül és homályosan – kimondva. Tisztázzuk hát ez elveket!4 
A czikk vége az, hogy minden egyébelőtt (e három 
szót a ,Donau Ztg.6 szórt betüvel adja) az 1848-iki tör- 
vények revisioja szükséges, tehát oly országgyülés, melytől 
e revisio várható : ,„Oly országgyülést — ugymond - mely- 
nek tagjai erkölcsi bátorsággal birjanak — saját honfitársaik 
irányában is.4 A czikk tetemes része azt is igyekszik ki- 

lye, azt szabályozni s állandósitani kell. Tehát - Reichsrath 
vagy afféle. 

- A ,S. H.4 bécsi levelezője szintén azon figye- 
lemre érdemes hirt irja, hogy az osztrák centralista tá- 
bor egyik avatott küldöttje vagy tán csak önkénytese, a 
közelebbi apokban, Magyarország fővárosában, s különböző 
körőkben a helyzet földeritésével sokat fáradozott. Egyéb- 
iránt e lev. a bécsi centralisták megoldási törekvéseihez na- 
gyon kecsegtető reményeket nem igen köt. 

— Az államminister urnál nov. 6 án tartatott értekez- 
leten a Reichsralh alsóházának 65 tagja volt jelen, ezek 
között a pénzügyi klub szóvivői : Giskra, Herbst, Taschek 
atb. Az államminister ur, beszédjében azon rövid időszakra 
utalt, a meddig még az ülésszak tarthat, mivel ő Felsége 
a tartományi gyüléseket dec. 10-re csakugyan összehijja. 

— A „LI,* bécsi levelezője nov. 5-diki tudósitásában, 
több felmerülő hirben fontos események közeledtét gyanitja. 
Egy ilyen hirként fölemliti, hogy az államminister bizalmas 
egyénei Pesten csatlakozási pontok feltalálásán fáradoznak. 
Ugy szintén fölemlité, hogy több közigazgatási hivatalno- 
kok intést kaptak volna közelebbi érintkezésre a jelen ma- 
gyar kormánynyal. Annyi bizonyos - ugymond a levelező 

van, s az eddigi pangás jó hosszu időre meg van törve, 
föltevén, hogy ismét valami akadályozó visszahatás nem 
vág közbe. - E bhirekhez sorzandó még a Reichsrath ülés- 
szakának f. hó 25-kén történendő bezárása. 

— A ,Frdbtté-ban olvassuk, hogy közel a staier ha- 
tárokhoz a mult héten egy magyar falusi lelkészt látogatott 
meg négy rabló, s óráját, puskáját s kevés pénzét elszedték; 
azután ételt italt kértek, s evés közben a lelkész pénzviszo- 
nyairól beszélgettek, melyeket a rablók elég kedvezőknek 
gyanitottak. De midőn a lelkésznek az ellenkezőről sikerült 
öket meggyőzni, az elrablott tárgyakat mind viszszaadták, 
ily csekélységekkel - ugymond — nem szoktak bibelödni, 
s odább álitak. 

— Laufler és Stolp kiadványakép megjelentek éppen 
most : 1) Id. Dumas ,„Regens leányat czimü szép regénye 
forditásának első s második kötete ára 1 ft 40 kr; 2) Poe 
Edgard válógatott novellái ára 1 frt 30 kr. 3) Sardon ,Fe- 
kete Gyöngyő czimü regénye 1 ft. 4) „A vérpad titkai« első 
füzete ára 30 kr. ő) Szalai Lászlótól ,Zur Ungarisch-Kroa- 
tisehen Fraget ára 80 kr. 

— NYILTPOSTA. D. E. urnak Déésre. Miután ezen 
tárgyban a felelés és visszafelelés megtörtént, a további vi- 
tának csak a ,NYILTTÉR-ben lehet helye. Az e téreni 

ténhetik. Az ön visszafelelése 55 sornyira megy. 

OLHETEANHm. 
ANGOLORSZÁG. London, nov. 7. A „Morn. Post4 

nov. 5-i számában ezt irja : Nem mondhatjuk, valjon esz- közölhetők lesznek-e oly egyezmények , melyek a nagyha- 
talmasságokat reábirják, hogy az 1832 ki szerződést meg- semmisitsék; de a nélkül is Lenchtenberg hg. jelöltsége épp oly kevéssé lehetséges, mint egy angol herczegé. A flandriai gróf jelöltsége ily ellenvetéseknek nem volna kitéve. A biz- tositó hatalmasságokat e kérdésben azon óhajtás egyesité hogy Görögország jóllétének érdekében működjenek s felté- kenység által meg ne hasonljanak. 

Ugyanazon lapnak mai száma szerint Görögország ide- iglenes kormánya biztositotta a védhatalmakat, hogy a szom- széd államok erőszakos megtámadása nem áll politik ai programmjábán. 
A kormány egy körjegyzéket intézett Angolország di- plomatiai ügynökeihez a görög kérdésben. A jegyzéknek két főpontja van : az egyik kimondja a non interventio elvét; a másik némi kikötést tesz ezen elv alkalmazását illetöleg, a mennyiben az 1832. febr. 3-ki londoni jegyzőkönyv szab. ványát fenn kivánja tartani. E jegyzőkönyv szerint a görög koronát nem lehet oly herezeg fejére tenni, a ki a három védhatalom közül valamelyik családjához tartozik. 
FRANCZIAORSZÁG, Páris, november 6. A tegnapi pFrance" irja : Drouyn de Lhnys nagy rokonszenvét fejezi ki Olaszország iránt az olasz sürgönyben; de kijelenti hogy a római kérdés soha sem vétetett diplomatiailag tekintetbe ugy, a mint az Durando által felállittatott, s igy alkudozá- sok tárgyává sem tétethetett. Az olasz királyság elismerése Francziaország gondoskodását tanusitotta; de távolról sem zárta magába más igények iránti jóváhagyását, s a legfor- maszerintibb kikötéseket tette. Francziaország közremüködést vár Turinból, a pápa és Olaszország közti kibékülés létre- hozására; sőt 

nyezés megragadása. 
Az 0. D. P. nak irják : Koránt sem oly nyugodtak itt mint látszani kivánnak, a görög felkelés következményei iránt. Oly sürgönyök érkeztek, melyek a nyokban elharapózott forrongást aggasztónak rajzolják; bi- zonyosnak állitják, hogy a török határszélen rövid idő mulva puskadurrogások fognak hallatszani. a 
OLASZORSZÁG. Turin, nov. 4. A „Monarchia na- zionale" meghazudtolja, hogy a ministerinm a kamrát föl- 

oszlatni szándékoznék. Csak azon esetben folyamodnék a föl- oszlatáshoz, ha az ellenzéki pártok szövetkezésének sike- rülne mesterkélt többséget létrehozni. A ministerium reméli, 

mutatni, hogy az vegetenkénti érintkezésnek nem lehet he- 

hogy ily bonyodalom nem fog keletkezni, ha a parlamen- táris töredékek egyesülve maradnak a szélső pártok elleni ellenállásra. 

A görög forradalom teljesen háttérbe szoritotta a ró- mai kérdést. Azt hiszik, hogy a hellen mozgalom tovább fog terjedni, s az olasz eszméknek közvetve javára szolgáland. Nápoly- és Palermoban görög ugynokbk szkér, eseket to- 
borzanak, s ezekből nehány száz már ki is kötött a Py- ráusban. A ,„Constitutione, Ratazzi közlönye nem is csinál semmi titkot a kormánynak a görög mozgalom irán rokonszenyéből. Olasz lapok állítják, hogy az athe követ Mamniani ur gyakran figyelmeztette a királyi párt a veszélyre. Egyszer a királyné gunyosan biztosítoita köszö- 

— hogy a magyar ügyeket illetőleg folyvást élénk pezsgés 

közlés pedig sora után 20 kr előleges beküldése mellett tör- i 

Olaszországnak érdekében állna a kezdemé- 

görög tartomá- 



netéről, de egyuttal biztositotta, hogy ő neki hosszasabb 
ideje volt a görög viszonyokat tanulmányozni, s követke- 

zéskép jobban is ismeri azokat mint a gróf. 
A Pó melletti összeütközésről irja a ,Discussione, 

hogy az olasz vadászok lőttek először az osztrákokra, ne- 

hány lövés után személyes tusára került a dolog, melynél 
az osztrák határőrök egyrésze elfogatott, másrésze pedig fu- 

tásnak eredt. Egy osztrák sürgöny szerint a piemontiak Cre 

viltovino mellett átlépték az osztrák határt : „erre összeüt- 
közés történt az olasz carabinierik és ösztrák határőrök 
közt; a nyugalom helyreállott.4 

SPANYOLORSZÁG. Madrid, nov. 5. Néhány nap 
előtt egy északamerikai egyesületi hajó, a havannai vizeken, 
rálőtt egy, rabszolgakereskedési gyanut keltett délállami ha- 
jóra, a mely spanyol lobogó alatt evezett. Ez esemény kö- 
vetkeztében ma rendkivüli ministertanács tartatott, a mely 
elhatározta, megbüntetését kivánni azon amerikainak, a ki 
a spanyol lobogót megsértette. A királyné az amerikai kö- 
vetet fogadta s az ily események fölötti sajnálkozását fejezte 
ki. A követ erősité, hogy az amerikai kormány erre Mont- 
gomeryt nem hatalmazta fel. 

GÖRÖGORSZÁG. Az ideiglenes kormány következő 
tartalmu rendeleteket bocsátott ki : 

Görögország központi kormánya. 
Hellenek! A nemzet ohajtásai, Isten kegyelméből, tel- 

jesültek. A nép és hadsereg egyhangulag elüzték Otto dynas- 
tiaját, és ideiglenes kormányt alakitottak, Bulgaris, Kanaris 
és Rufos polgárokból. Athene, oct. 10. (22.) 1862. 

Bulgaris, elnök. 
Rendelet. A haza szenvedései megszüntek. Az ország 

minden tartománya, s a főváros és hadsereg egyetértése 
szüntették meg azokat. A görög nemzet határozatául tehát 
kijelentjük, hogy Otto királysága megszünt. Amália királynő 
vicekirálysága hasonlókép megszüntetett. Az alkotmányos 
nemzetigyülés egybehivásaig ideiglenes kormány vezetendi 
az ügyeket. A nemzeti gyülés azonnal egybehivatik, s fel- 
adata lesz kormányt és uralkodót választani. Éljen a nem- 
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zet! – Éljen a haza! Kelt Athenében, 1862. oct havának 
10. (22.) napján. 

AMERIKA. Uj-York, oct. 25. M. Clellan nem nyo- 
mult előre. Bragg Cumberlandkap-on át Tennesse-be behatolt. 
Rosenkranz helyettesiti Buellt Kentuckyban. Az unionisták 
állitólag Korinih ot és Bolivar-t kiüritették. Nashiville az 
Északtól elvágatott. Uj-Orleans mellett egy rabszolga-felü- 
gyelő megöletett. Hirként hallatszik, hogy egy rabszolga- 
zendülés, katonaság segedelmével elnyomatott. A déliek 
Paeridge-nél Arkansasban tüzérségök s hadszereiknek el- 
vesztésével megverettek. 

Ujabbak. Bécs, nov. 7. A „Vaterland* e czim 
alatt ,Nevezetes fordulat,4 egy czikket közöl, melyben 
a „Donau Ztg.4-nak mai különféléink közt érintett czik- 

kéről ezeket mondja: ,„E czikk tökéletes megtagadása 
amaz engesztelhetlen és nyakas politikának, melyet a 
„D. Ztg.4 eddig oly gyakran és hajthatlan modorban vé- 
dett. E czikk által határozottan szakit a ,D. Z." a jog- 

eljátszás elméletével s arra az utra lépik, a mely egye- 

dül vezethet czélhoz: az egyetértés utjára a történelmi 

jog és kölcsönös engedmények alapján, a melyeket a 
kérlelhetlen szükségesség parancsolólag követel.* 

— Bécs, nov. 6. A „Tagesbl. a. Böhmen*-nek 

irják: „Ma reggel, nagyon jól értesült körökben és oly 
határozottan beszéltek az államminiszter közel bekövet- 

kező visszalépéséről, hogy e hirnek szükségesképen 

figyelmet kellett keltenie. Azt mondták: tegnap a ma- 

gyar ügyet tárgyaló minisztertanácsban komoly szóvál- 

tás történt, a minek következtében Schmerling ur ha- 

tározottan kijelentette lemondását. Másfelől az is hall- 

szik, hogy Belcredi gróf tegnap két órai kihallgatáson 

volt ő Felségénél, a hol nem egyebről volt szó, mint ! 

HIRDETÉSEK. 

a grófnak államminiszterré neveztetéséről.4 E hirek 
azonban ismét elnémultak. 

—- Triest, nov. 7. A mai levantei gözössel is- 
mét érkeztek menekültek Görögországból. 

— Konstantinápoly, nov. 1. A hadcsapato- 
kat a görög határszélen 3000 emberrel szaporitották; 
a Pyráusba egy korvettet küldöttek. A görög kaszinoban 
az Athenébe inditott küldöttség választása alkalmával, 
verekedésre került a dolog. Egy csoport fiatal ember a 

görög követségi lakba nyomult s szétrombolta a görög 
királyi pár arczképeit. 

– Athene, nov. 1. A nyugalom többé nem za- 
vartatott meg. Grivas pénzköveteléssel lépett fel, mire 
a kormány egy minisztert küldött ki, hogy vele alkudozzék. 

- Milano, nov. 7. Spezziai levelek szerint Ga- 
ribaldi a telet Resina nápolyi városban szándékszik tölteni. 

– Turin, nov. 8. Legujabb tudósitások szerint 

Garibaldi elhatározta, hogy átköltözik Pisába. 
– London, nov. 8. A „Morn. Herald* irja: Fran- 

cziaország javasolta Orosz- és Angolországnak, hogy 
ajánlják az amerikai harczfeleknek az ellenségeskedés 
megszüntetését. Oroszország ráállott. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
November 10-én: Nemzeti kölcsön 82.95. 50/, Metallidues 

71.15. Bank-részvény 794.-. Hitel-részvény 223.30. Váltó 
Londonra 121.30. Ezüst 121.—. Arany 5.791/,. 

November 8-kán: Urbéri kárpótlási kötvény: Magyar 
országi 71.50. Erdélyi 68.25. 

lós szerkesztő DÓZSA DÁNIHUL. T. és fele 

HIVATALOS. 
Sz. 948. 18962. HMirdleimmmemy. (T26) (S-r8) 

Az ezen intézet egésséges és beteg fegyenczeinek a jövő 1862/4 polgári évbeni élel- 

mezése, valamint az örségnek járuló kenyér szállitása végett a felséges kir. főkormányszék- 

nek folyó évi october 29 én 24632 sz. alatt kelt rendelete következtében folyó novem- 

ber hó 20-án reggeli 10 órakor az intézet hivatalos irodájában szóbeli árcsökkentés 
fog tartatni, melyre a vállalkozni kivánók ezennel meghivatnak. 

Minden vállalkozni kivánó köteles az árcsökkentés megkezdése előtt 2000 frt. o. ért. 

kész pénzben vagy megfelelő belföldi állampapirokban az árcsökkentő bizottmány kezeibe 

bánatpénzül letenni, mely meg nem tartóknak az árcsökkentés megejtése után azonnal visz- 

sza fog szolgáltatni, megtartóé pedig a feltételekben kivánt biztositék letételéig bent 

fog maradni. 
A fennebbi határidőig 2000 fr. o. é. terhelt irásos ajánlatok is elfogadtatnak, melyek- 

ben a kivánt ár menynyiség minden étekrészletnél betükkel és számbetükkel tisztán és ol- 

vashatón irandók ki, megjegyezvén, hogy netalán előfor
dult különbség esetében a betükkel 

irt mennyiség fog érvényesnek tekintetni. — 

Az ezen vállalkozásra vonatkzó szorosabb feltételek az intézet hivatalos irodájában 

közvetlen az árcsökkentés megkezdése előtt megtekinthetők. 

Az orsz. kir. fegyintézet igazgatósága. Szamosujvártt, november 3-án 1862. 

Molnár Ferencz, 
várnagy. 

(130) Figyelmmeztetés. d- 

Horváth Anna Fosztó Zsigmondné és Horváth Ágnes Mózsa Pálné mint néhai Pávai 

letván véghagyományosai, mindenkit értesitnek, hogy Tordán lakó édes anynyok Pávai 

Eleonórának- elébb Horváth Elekné sem jelenlegi férje
 Kovács Ferencznek semmi nemtü fekvő 

birtokok nincs, a menynyijek volt eladták, nemes Álsó-Fehérben M.-Forró helységben lévő
 

Kendefi rész fekvö birtok a véghagyományozóké levé
n, anynyok Pávai Eleonora csak hol- 

táig terjedő haszon-élvezője lévén, sehol senki semminemü vásárba ne elegyedjék; mert 

semmit fel nem tudnak. Bo0os, november 9-én 1862. Mózsa Pál, 
maga és Fosztó Zsigmondné nevében 

(132) Eladoóo vemdeéglő (8) 
Torda-utczában 11 szám alatt a legujabban felszerelt s 

minden kellékekkel ellátott vendéglő szabad kézből eladó. 

Értekezhetni ott helyben. 

31 FIGYELMEZTETEÉS. d 
Alólirt tisztelettel figyelmeztetek mindenkit, hogy nömnek S

trasser L inának senki 

se kölcsönözzön, mivel érette adósságot nem fizetek. 

Szamosujvártt, november 6-án 1862. 
Strasser Lipót. 

(128) Hirdedtés. e-2 

AMólirt tisztelettel jelenti a méltóságos uri rendnek és nagyér
demüű közönségnek, hogy 

nála több mint 600 darab oltovány a legnemesebb g
yümöles fajokból –illő áran eladó. — 

Ezek között 24 féle körtve, 36 féle szilva, 6 féle cseresnye, 8 féle öszi baraczk, ő fele 

Áprico vagy nyári baraczk, 3 legjobb féle veresszöllő , málna sat. találtatik. - Ezen kivül 

ajánlja több éven keresztül jóhirben fennállott jóféle vetemény magvak kereskedését. 
— 

Lakása külmonostor-utczában 134-ik számu saját
 házánál. 

Kolozsvártt, novemberhó 7-én 1862. Brassai vagy Kronstádter József. 

(29) Hirdeimméemy- e=) 

Egy a gazdasággal végképp felhagyni szándékozó egyén
nél találtatnak eladók : 

2 csödőr erdélyi faj, anyakanczák s csikók , jármas ökrök, fejös és meddő bivalok, 

egy nyáj egésséges tartani való júh, egy nyáj a legjobb féle serviai mangalicza sertés, 

gazdasági eszközök, széna, szalma, mindenféle ga
bona sat. 

Ezek felől értekezni lehet tkts Szarvadi Pál urnál Dézsen.
 

azdatiszti ajamozás. 
Egy 10 év óta gazdatiszti állomásban szolgált egyén, igen jó bizonyitvá- 
nyokkal ellátva, ajánlkozik gazda tiszti szolgálatra. Tudósitást lehet venni, K a aaradözaáögrka sammadaanmnmmmvtmmmismmsmmemi 
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1A, MOLL Szinbit Mon 
mely a párisi műkiállitáson arany-érmet nyert. ake 

Középponti raktára a „Gólyáhozt czimzelt gyógyszertár Bécsben, és 

egyedül az alább megnevezelt raktárakban kapható. 

Figyelmeztetés. Miután tapasztaltam, hogy az ugynevezelt Seidlitz-por használati 

üimutatásokkal árultatnék, melyek szóról szóra az enyim szerint utánozva, a közönség 

csalódására, még saját névaláirásomat is viselik, s ily módon azok külsőjökről itélve 

saját gyártmányaimmal könnyen felcserélhetők lévén, bátor vagyok azért ezen hamisi- 

tások ellenébe óvásul mindenkit azon megjegyzéssel figyelmeztetni, miszerint az ilyne- 

müű szereknek megkülönböztetése végett, minden általam készitett skatulya Seidlitz- 

por saját óvó bélyegemmel van ellátva, s minden egyes por-adagot magába foglaló 

fehér papiroson ezen esmertető-jegy „Moll Seidlitz-pora" (Molls Seidlitz- 

Pulver) viznyomáson látbató. 

Ára egy bépecsételt eredeti skatulyának 1 ft 25 kr. o. é. 
Használati utasitással minden nyelven. 

E porok számtalan, rendkivüli esetben bebizonyult gyógyhbatásuknál fogva minden 

eddigelő ismert házi gyógyszerek közt bizonnyára a legelső helyre méltatandók. A csá- 

szári nagy birodalom minden részeiből hozzánk beküldött több ezernyi hálairat részletes 

biz nyitványul szolgál, hogy azok rögzött dugulás , emésztetlenség és gyomorégés , t10- 

vábbá görcsök, vesebetegség, idegbaj, szivdobogás, ideges föfajás, vértorlódás, köszvény- 

szerüű tagfájdalom, s végül hysteria, hypochondria, tartós hányási inger stb. eseteiben a 

legjobb eredménynyel használtattak, s a legtartamosb gyógyeredményt vivtak ki Ezen, 

már nagy csomaggá nött levelezés számtalan bizonyitványait tartalmazza azon szenvedők - 

nek, a kik gyakran, miután az allopathiai és vizgyógymódot hasztalan használták. ezen 

egyszerű házi szerhez folyamodtak és egésségüket egyszerre és állandóan viszszanyerték. 

Ezen elismerési iratokban a nép majd minden osztálya u. m. tanitók. kereskedők, kézmü- 

vesek, müvészek, mezei gazdák, tanárok, hivatalnokok, katonák, söt gyógyszerészek és 

orvosok is, valamint több oly mindkét nemből való egyének képviselvék, a kiknél azelőtt 

a leghiresebb gyógyforrások a legkisebb könynyebbülést se idézték elő és a kik csupán a 

valódi Seidlitz Porok rendszeres használata által lettek tökéletesen egészségesek. 

Valódi minőségben kapható csupán csak 

Kolozsvártt: RITTER Tr. özv. gyógysz. Továbbá Beszterez én: Szongot 

György. Sz.-Agothán: Knall K gyógyszerész. Déván: Büchler A. Brassóban: Jekelius 

FNagy-Szebenben : Müller gyógyszerész M.-Vásárhelytt: Bucher M. Burdacs A. 

N.-Bányán: Haracsek. Nagy-Károlyban: Schöberl, N. Váradon: Jánky Antal. 

Segesvártt: Misselbacher. Szilágy-S omly ón: Orawetz A. Vajda-Hunyadon: 

Marschal. Zilahon: Harmath S. F. 
A fennebbi ezégeknél létezik még ezeken kivül a 

norvegiai hegyekről való 

valóai DORSUII-MNALZSIROLI] raktára 1s 
Ára egy nagyobb üvegnek 1 frt. 80 kr. egy kisebbnek 1 frt. 

0. 

Az üvegcsék el vannak látva védmárkommal és kimeri
tő használati utasitással. 

Ez az egyetlen faj, mely minden töltés előtt vegytanilag meg
vizsgáltatik és ezin- 

kupakkal elzárt üvegekben küldetik el. Ezen legtisztább és leghatályosbb májhalzsir 

faj a dorsch-halaknak leggondosabb egybegyüjtése és kivilágos
itása által van megnyerve, 

és egyátalában semmi vegytani kezelés alá nem vonatott, ha
nem a bepecsételt 

üvegekben levő folyadék egészen epem és 
azon állapotban 

van, miként az közvetlenül atermeészet altal nyujtatott — E 

valódi Dorsch-májhalzsirolaj Europának minden orvosi tekintélye által mint legjelesbb 

gyógyszer a meli- és tüdóbajokban. serophulus 
és rachitis, kösz- 

vény és csüz. idült bőrkiütes, szemgyuladas, idesg- és több más 

bajokban legsíkeresebben alkalmaztatik. 

gyógyszerész Bécsben, 
„zum Storché , Tuchlauben. 
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Kolozsvártt, belső farkasutcza 59-ik számu háználl (T38) (1-1) 

Nyomatott az ev, ref, főtanoda betüivel. (Bel-farkasutcza 74 sz.) 


